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Mocrasne wa Garepuure

@ Instale as baterias

3 aTpa6ea
A3 ce 3aKYNAT AONBAHUTENHO

Die Batterie ist nichtim Lleferum'ang enthalten, bitte
kaufen Sie sie separat.

La batteria non é incluso, si prega di acquistario
separatamente,

Rimuovere il coperchio posteriore del
trasmettitore.

Remova a tampa de tras do transmissor

B el

nocokara Ha
oTbens3anw Ha kytvATa.

Insert batteries into the battery compartment
based on identifiers of positive and negative
poles.

Batterien in das Batteriefach einlegen anhand
der Kennzeichnung der Plus- und Minuspole.

Insérer les piles dans le compartiment a piles
en fonction des identificateurs des poles positif
etnégatif. __ __ __ _________.
Inserire le batterie nel vano batterie in base
agli identificatori dei poli positivo e negativo.

BcTasbTe 6aTapeiiku B oTcek Ansi 6aTapeekc
Y4YETOM MAEHTU(NKATOPOB NONOKUTENBHOTO
M OTPULLATENLHOTO NOMNIOCOB.

Insira as baterias no lugar adequado
identificando os polos positivos e os negativo.

3aTBopere 0THOBO Kanaka

Coloque a tampa de novo.

3akpensane Ha yerpoficrsoro

Instale o dispositivo

@

OTnenete 3auMTHOTO GONMO OT ABOIHO 3anenBaa
Ta nenenka

3-2

Onuraire 7 CASHTS MApKWERWaTS WA MEKAY
M KoM

nosupmocrva aa MOHTaX

Try to align the mark line on the magnel with
thaton the transmitter during installation. _
Versuchen Sie die Markierungslinie auf dem
Magneten bei der Montage mit der auf dem
Senderauszurichten. . _
Intentealinear la linea del iman con la que se
encuentra en el transmisor durante la instalacién.

Essayer d'aligner laligne de repére sur I'aimant
avec celle du |'émetteur lors du montage.

Cercare di allineare la linea di riferimento sul
magnete con quella del trasmettitore, durante
linstallazione. _ _ _ _ _ __ __ __ _ _
Bo BpeMsi yCTaHOBKY NOMbITATECh COBMECTUTH
NNHNIO OTMETKN Ha MarHuTe C IMHUEN Ha

3-3
DERMENBT .
Install them in the opemng and closmg area
separately. _ _ _ ___________.
Installieren Sie sie im Offnungs- und
Schher&bere\ch getrennt.

Install them in the opening and closing area
separately. _ _ _ _ _ ___ ___ _ __._
Installarli separatamente nell'area di apertura
edichiusura._ _ _ _ _ ___ _______

YctaHaBnuBanTe UX B 06NacTu OTKPLITUA U
3aKPLITUS OTAEMBHO.

Instale-os na area de abertura e fechamento
separadamente
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Npepynpexaexne Ha FCC
- — Reorient or relocate the receiving antenna.
Pexunm Ha cBbp3BaHe Ha y-Ba Presione de manera sostenida el boton de CagosBsake Ha ycTpoiicTeo Pulse “+"y seleccione “Conectar al Bluetooth”, User Manual FCC Warning — Increase the separation belweengthe Tpomenu unu Koumo He ca cmpa-

!,E

VYeepere ce, Ye CleA MOHTaX TPAHCMUTEPa U NPUEM-
HWKA Ca MOHTMPAHM Ha Pa3CToAHME OT SMM npu
3aTBOPEHO CbCTORHMeE.

Make sure the ms(allallon gapis IeSS than 5mm when
the door orthe window isclosed. __ _ _ _ _

Achten Sie darauf, dass der Einbauspalt bei

Tiroder Fenster

wenigeralsSmmbetragt.
Aseglrese de que la brecha de instalacion sea menor
entana esté cerrada.

s pace d'installation est inférie
5mm \orsque 1a porte ou la fenétre est fermée.

assicurarsi che la distanza di installazione sia inferiore
a5 mm quando la porta o la finestra sono chiuse.
3a30p MU YCTaHOBKE AOTKEH BITh MERE® 5 MM,
KOrAa 3aKpbiTa ABEPb UMK OKHO.

Certifique-se de que o espago da instalagao, quando
portas ou janelas estiverem fechadas, seja de pelo
menos 5mm.
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N Entre no modo de pareamento

6yToHa 3a
B NPOABAKEHME Ha 5 CeKyHAM, AOKATO LED MHAVKa-
Topa 3anouHe Aa ceeTn. ToBa NOKa3Ba, 4e yCTpoi-
cTBoTO € B pemum Ha cBbp3BaHe.

Long press b

for 5s with the eJect pm until the LED indicator
flashes, then the device enters the pairing
mode.

Driicken Sie die Kopplungstaste am Sender

5 Sekunden lang mit dem Auswurfstift, bis die

LED-Anzeige blinkt, dann geht das Gerét in

den Kopplungsmodu.

emparejamiento del transmisor durante 5
segundos con el pin de expulsion hasta que
elindicador LED parpadee, luego el dispositivo
entra en modo de emparejamiento

Appuyer longuement sur le Bouton d'appairage
du I'émetteur pendant 5s avec la broche
d'éjection jusqu'a ce que le voyant LED clignote,
puis I'appareil passe en mode d'appairage.

Premere a lungo il Pulsante di accoppiamento
sul trasmettitore per 5 sec. con il pin di espulsione
fino a quando I'indicatore LED lampeggia, in
questo modo il dispositivo entra in modalita
diaccoppiamento.

BboinonHaiTe gonroe HaxaTtue KHonka
CONpAXeHWs Ha nepeaaTtyuke B TedeHue 5 ¢
BITANKMBAKLLEN WNUNLKOA, NOKa HE HaYHeT
MUraTh CBETOAMOAHBIV MHAMKaTOP. Mocne
9TOrO YCTPOACTBO NEPEXOAUT B PEXUM
CBSA3bIBAHNS YCTPOACTB.

Pressione no transmissor o botdo de
pareamento por 5 segundos com pino de
ejetar até que o indicador LED pisque, entdo
o dispositivo entrou em modo de pareamento.

Adicione o aparelho

=

wn P
cnep KOeTo AeiicTBaliTe, CNeABalikM CTbNKUTE OT
npUNOKeHHeTo.

miE "+, R CEFER | BiRiEappi
E‘L&i‘fiiiﬁ ,,,,,,,,,,,,,,,
Tap “+” and select “Bluetooth connect”, then
operate following the prompt on the APP.
Tippen Sie auf ,+“, wahlen Sie ,Bluetooth
verbinden* und arbeiten Sie dann gemag der
Aufforderung auf der APP.

1"

luego opere siguiendo las indicaciones de la
aplicacion.

Tapez sur « + » et sélectionnez « Connexion
Bluetooth », puis suivez l'invite sur I'application.

Toccare "+” e selezionare “Connessione
Bluetooth”, quindi procedere seguendo le
indicazionidellAPP._ _ _ _ _ _ _ __ _ __
KocHutech «+» n Bbibepute «CoeanHeHne
Bluetooth», saTem BbinonHaiTe AeicTeus

nocne NosiBNEHNs NOACKa3KM B NPUNOKEHUN.

Toque “+" e selecione “conectar bluetooth”
entdo prossiga seguindo as instruges do
aplicativo.

https://www.sonoff.tech/usermanuals

CKanupame QR Kopa unu nocetete yebeaiirta 3a
wam aa nony-

3a ynorp,
Yute nomowy.

Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could avoid the
user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules.

and receiver.

— Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

— Consult the dealer or an experienced radio/ TV
technician for help

+ama, omaosopHa 30 cvomsemcmeuemo, wozam da sasesmam p npasomo
Ha nompe6umens da pacomu ¢ oBopydeaemo.

Tosa yempoiicmeo omzosaps Ha yacm 15 om npasunama Ha FCC.
Pafiomama e nod4uHena Ha cnedwume dee ycnoeus:

A o

(1) Tosa a e np
(2)mosa onpin yuenis

Operation is subject to the following two
(1) This device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

FCC Radiation Exposure Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposurs
This

Hereby, Shenzhen Sonoff Technologies Co., Ltd
declares that the radio equipment type DW2-Wi-Fi
is in compliance with Directive 2014/53/EU.The full
text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address

hnpS'/lwww sonoff.tech/usermanuals

da
Tovumerio LU, oL MR 0 AP HeNenan patoma

fexnapauus 3a u3nazare Ha paduayus Ha FCC:

Toao 060py0eaHe 0M208apS Ha O2PTHUHEHUAA 30 U3A2aHE Ha PADUAUUA
a FCC, onpedeneru 30 HexoHMpOAUPaHa cped.

Toeo 06iopydease mpaGea 0a Gbde UHCMARUDAHO U eKCNAOGMUPAHO ¢

Shenzhen Sonoff Technologies Co, Ltd. Aewra-

limits set forth for an
equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & your
body. This transmitter must not be co-located or

Scannen Sie den QR-Code oder besuchen Sie die
Website um auf die detaillierte Bedienungsanleitung
zuzugreifen und hilfe

Escanee el codigo QR o visite el sitio web para consultar
la guia del usuario detallada y ayuda.

Scannez le code QR ou visitez le site web pour
consu\(erleguide détaillé et aide.

P o
Be6-canT ans npocMoTpa nNoApoOHOTo PyKOBOACTBO
nonk3oBaTens v nomouy

§c§n€€o€o€w§uﬁ§cﬂ visite 0 nosso website para
consultar detalhadamente o guia do usurio e ajuda.
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operating in conjunction with any other antenna or
Note:

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed
to provide reasonable protection against harmful

ina This

generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful interference
to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which
can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
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pupa, e paAunoﬁop[vnaanem DW2-WI-Fl e b chotaercrame ¢

TeKct Ha EC Aeknapauus-

T2 32 CbOTBETCTBUE MOXKE /A2 Ce HAMEPY Ha CNIEAHNA MHTEPHET
appec:

https://docs. .eu/index.php? v3
MvYmcvU01BUIQ g Q==
TX Frequency/TX Yecrota:

WiFi: 2412-2472MHz
RX Freguencv/l‘()( Yectora:

2MHz
BLE Frequency/BLE Yecrota: 2402-2480MHz
Output Power/MU3xoaHa MowHoCT: 12.62dBm (802.11b)
BLE Output Power/BLE U3xoaHa mowHocT: 1.9dBm/MHZ.

BCHUKM NPOAYKTH, ChABPIKALLM TO3 3HAK, NOANENKAT HA
co6pane u peunkaupane!
‘mmm 70 He 6B A4 Ce TpETUPaT KaTo BUTOB OTNaAbK!

20 e medy paduamopa u manomo su.
Tosu npedaeamen He mpaBiea 0a Gve pasnonox ek CosmecHo unl da
pabomu gvs epb3#a ¢ dpyea anmena unu npedasamen.

3aBenexca:

Toeo 06opydease e mecmeaxo U e yCmaHoaeHo, He OM2080p Hal 02p0-

~HuseHuAMa 3a Yudposo yempolicmeo om Knac B, cbanacko vacm 15 om

npasunoma Ho FCC. Te Yo

O3yAHG 30U4UMA CpeLly 8pEOHU CHYLIEHUA 6 HUULLHD UHCMAGLUA.

Toeo o6iopydeare 2ewepupa, u3non3ea u moxe 0a usaa paduosecmo-
u aronee

c a npusuHU GpedHu cmyug

Kayuume. Hama 0604e 20pGHLUS, 4e HAMG 00 BYSHUKHAM CHYLEHUA pu
HOHKPEMHA UHCMnaUUs,

AKO M08 060DYOBaHE MUMUHAEA BPEQHU CHYLEHUS MU NPUEMGHE Ha
paduo unu menesusus, o

u usKniowsaHe Ha 0Bopydeaemo, nompeGumensm ce HaCspuTEa

0 ce onuma 9 KopU2UPa CMyLEHUAMa C edHa unu MoBese om credkume
wepr

uny puentama anmesa.
- Yeenuseme pascmosuemo mexdy 06opydeaHEMo u MpUEMHUKG.
- Copin aepuza,

PO 7 T, Rt T € R LT,
- Kowcynmupatime ce ¢ duspa unu onumen paduo / menesusuones
mexsui 30 nomou;.




